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Аннотация
Четыре актера (2 женские и 2 мужские роли). Одноактовка.

Необычная пьеса. Учебная, можно сказать. Синхроничность  –
термин, введённый швейцарским психологом и мыслителем
Карлом  Юнгом. Юнг противопоставляет синхроничность
фундаментальному физическому принципу причинности и
описывает синхроничность как постоянно действующий в
природе творческий принцип, упорядочивающий события
«нефизическим» (непричинным) путём, только на основании их
смысла. И одним из классических примеров синхроничности
является история со сливовым пудингом, традиционным
английским блюдом.



 
 
 

Дон Нигро
Сливовый пудинг

Действующие лица:
ЭМИЛЬ – французский поэт
ЖЮЛИ – его подруга
МСЬЕ ФОРТЖИБЮ
ОФИЦИАНТ
СЛУЖАНКА

Декорация:
Франция. Девятнадцатое столетие. По центру в глубине

сцены пустая дверная арка. Стол и несколько стульев. В
остальном сцена свободна и окутана темнотой, чтобы МСЬЕ
ФОРТЖИБЮ мог исчезать в тенях, когда возникает необхо-
димость.

В 1805 г. французского поэта Эмиля Дешана, еще в юном
возрасте, представили господину, звали его мсье Фортжибю,
за сливовым пудингом. История этой встречи и ее любопыт-
ных последствий в последующие после того знаменательно-
го события годы рассказывалась не раз и не два, в том числе
Камилем Фламмарионом и Карлом Юнгом, и по праву счи-
тается классическим примером синхроничности.



 
 
 

(Свет падает на ЭМИЛЯ, французского поэта, и
ЖЮЛИ, его подругу. Они в ее французской квартире, но
стол и стулья могут с легкостью изображать ресторан
или какое-то другое место. В глубине сцены, по центру,
дверная арка. На столе большое блюдо под крышкой. 1832 г .)

ЭМИЛЬ. Сливовый пудинг? Нос меня не подводит? Это
аромат сливового пудинга?

ЖЮЛИ. Ты прав. Это сливовый пудинг. Я удивлена, что
ты с такой легкостью определил его по запаху. Во Франции
его готовят редко. Надеюсь, тебе понравится.

ЭМИЛЬ. Знаешь, на самом деле у меня длительные и,
пожалуй, невероятные отношения со сливовым пудингом.
Можно глянуть?

ЖЮЛИ. Конечно?
ЭМИЛЬ. (Заглядывает под крышку). О-о-о, он великоле-

пен.
ЖЮЛИ. Не уверена, что готова назвать его великолеп-

ным. Он большой.
ЭМИЛЬ. Кто-нибудь тебя на это навел?
ЖЮЛИ. Навел на что?
ЭМИЛЬ. Да ладно, Жюли. Не может это быть случайно-

стью. Ты услышала историю о сливовом пудинге и решила
подшутить надо мной.

ЖЮЛИ. Я понятия не имею, о чем ты. Ты не любишь сли-
вовый пудинг?



 
 
 

ЭМИЛЬ. Со сливовым пудингом у меня какая-то мисти-
ческая связь. Аромата сливового пудинга достаточно, чтобы
привести меня в экстаз. А для полного счастья вполне хва-
тит прибытия моего доброго друга, мсье Фортжибю.

ЖЮЛИ. Какого мсье?
ЭМИЛЬ. Фортжибю. Мсье Фортжибю. Ты действительно

не знаешь истории мсье Фортжибю и его знаменитого сли-
вового пудинга?

ЖЮЛИ. Я понятия не имею, о чем ты говоришь. И я ни-
кого не знаю с фамилией Фортжибю. Я даже не убеждена,
что вообще есть человек с такой фамилией. Кто такой мсье
Фортжибю и какое отношение он имеет к моему сливовому
пудингу?

ЭМИЛЬ. Вообще-то объяснить это довольно сложно.
МСЬЕ ФОРТЖИБЮ (входит через центральную арку, из

другого времени и пространства, жизнерадостный мужчи-
на в расцвете сил, с большими усами). Первое правило жиз-
ни, мой мальчик, избегать объяснений, насколько это воз-
можно. К сожалению, обычно человек не способен устоять
перед желанием нарушить это правило, что так часто явля-
ется причиной путаницы и несчастий. (МСЬЕ ФОРТЖИБЮ
садится за стол с таким видом, будто это его стол, и на
данный момент так оно и есть). Второе правило – есть нуж-
но хорошо, обращая внимание на то, что ты ешь. Никогда не
ешь ничего такого, что еще двигается или смотрит на тебя.

ЭМИЛЬ (обращается к ЖЮЛИ и падающий на нее свет



 
 
 

меркнет. Она остается на месте и наблюдает, как он рас-
сказывает историю). Много лет тому назад, когда я, еще
мальчиком, учился в частной школе-интернате под Орлеа-
ном, мне повезло. Меня пригласил на домашний обед доб-
рый господин, который жил неподалеку, некий мистер Форт-
жибю. Он с давних пор покровительствовал школе, жертво-
вал деньги на ее развитие, а недавно вернулся после длитель-
ного путешествия в Англию. Происходило все где-то в тыся-
ча восемьсот пятом году.

МСЬЕ ФОРТЖИБЮ. Я только что вернулся из длитель-
ного путешествия в Англию, оказавшейся на удивление ин-
тересным местом, несмотря на постоянно плохую погоду и
большое число отвратительных людей, а самым ярким собы-
тием моей поездки стал вечер, когда мне подали блюдо, ко-
торое я теперь полагаю самым восхитительным за всю исто-
рию кулинарных злоключений. Конечно, всем прекрасно из-
вестно, что английская стряпня вкусом более всего напоми-
нает лошадиный навоз, но это конкретное блюдо было чем-
то идеальным, выдающимся. Во Франции ничего подобного
я никогда не пробовал, более того, подозреваю, что ничего
подобного во Франции и не подавали. Это невероятное, по-
чти сверхъестественно вкусное, потрясающее блюдо англи-
чане называют «сливовым пудингом».

ЭМИЛЬ. Сливовый пудинг. Никогда такого не пробовал.
Даже не знал о существовании такого блюда. В эти погряз-
шие во мраке невежества времена о сливовом пудинге во



 
 
 

Франции и не слышали.
МСЬЕ ФОРТЖИБЮ. Сливовый пудинг  – уникальная

субстанция, которая вызывает невероятные ощущения на
языке. Уверяю вас, никогда и нигде не пробовал ничего по-
добного. И вам, мой юный друг, этим вечером выпадет вели-
кая честь разделить со мной этот мало известный деликатес.
Поэтому, без дальнейших проволочек, как говорят англича-
не, где-то загадочно, я представляю вам сливовый пудинг!

(МСЬЕ ФОРТЖИБЮ картинным жестом снимает
крышку, открывая пудинг).

ЭМИЛЬ. Должен признать, сливовый пудинг вызвал у ме-
ня ассоциации орудийного ядра, покрытого прыщами. Ни-
чего более странного видеть мне еще не доводилось. Если
бы не предупреждение мсье Фортжибю, у меня бы и мысли
не возникло, что сей предмет может послужить пищей. Ка-
залось, его занесло во Францию с Марса. Но мсье Фортжибю
говорил о сливовом пудинге с таким энтузиазмом, что мне
захотелось его разделить.

МСЬЕ ФОРТЖИБЮ. Сливовый пудинг! Это гастрономи-
ческое чудо, ностальгия по которому останется с вами до
конца ваших дней, даже если вы отведаете его только раз.

ЭМИЛЬ. После такой эмоциональной подготовки, я разу-
меется, практически не сомневался, что этот проклятый пу-
динг в лучшем случае не вызовет никаких эмоций, а, скорее
всего, окажется безмерно ужасным, но, вопреки моим ожи-
даниям, пудинг был очень даже ничего, хотя, если бы вкусом



 
 
 

он не отличался от конского навоза, я бы не поскупился на
похвалы, потому что мсье Фортжибю очень хотелось, чтобы
я разделил с ним неописуемую радость, которую вызывал у
него сливовый пудинг.

МСЬЕ ФОРТЖИБЮ. Сливовый пудинг! Это что-то, вы
согласны, юноша? Сливовый пудинг!

ЭМИЛЬ. Немалая часть этой радости, думаю, обусловли-
валась тем странным удовольствием, которое он получал,
произнося название заморского блюда.

МСЬЕ ФОРТЖИБЮ. Сливовый пудинг. На самом деле
это разновидность рождественского пудинга. Вареного пу-
динга. Потом он не один месяц висит в мешке на крюке. Для
улучшения вкуса. Или в козлиной шкуре, в этой части ясно-
сти у меня нет. Мой английский оставляет желать лучшего.
Отвратительный язык. Напоминает мне лай собак. Но этот
пудинг имеет отдаленное отношение, я в этом убежден, к
древним мясным пудингам. Есть, кстати, сливовый пудинг
из яиц, масла, крошек и без слив, но любой человек даже с
унцией самоуважения, поймет, что это какой-то абсурд. Что
это за сливовый пудинг без слив?

ЭМИЛЬ. Самозванец.
МСЬЕ ФОРТЖИБЮ. Абсолютно. В общем, все могло на-

чинаться со способа сохранения мяса, но какой-то счастли-
вый случай открыл кому-то, что сладкий пудинг вкуснее. Не
знаю, кто был первым, но результат получился блестящий.

ЭМИЛЬ. Сливовый пудинг.



 
 
 

МСЬЕ ФОРТЖИБЮ. Сливовый пудинг.
ЭМИЛЬ. Конечно, в тот вечер я узнал о сливовом пудин-

ге, который мы собирались съесть, гораздо больше, чем мне
хотелось, но мсье Фортжибю светился счастьем, делясь со
мной обширной информацией, так что прервать его я просто
не мог.
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